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ेषत पौल हा ाचीन इाएल आण आयामक इाएल यांमधील जोडणारा वा होता, कारण याची सेवा, याचे
नाव, याया वैयतक परथती आण याचे भवयवाणीपर काय या सव गोी या सयाची सा देतात. याने
वतःची ओळख ेषतांपैक सवात लहान अशी कन दली, कारण याने देवाया लोकांचा छळ केला होता.

कारण मी ेषतांमये सवात लहान आहे; देवाया मंडळचा छळ केला असयामुळे मला ेषत हणवयालाही
योय नाही. 1 Corinthians 15:19.

धमातराया वेळ याला जे नाव देयात आले ते पौल होते, याचा अथ लहान कवा ु असा होतो, कारण तो
ेषतांमये सवात लहान होता. तरीही याचे मूळ नाव शौल होते, याचा अथ “नवडलेला” असा आहे.

तेहा अननयाने उर दले, “भु, या मनुयावषयी मी अनेकांकडून एकेले आहे क, यशलेम येथे याने तुया
संतांना कती मोठ हानी केली आहे; आण येथेही तुझे नाव घेणाया सवाना बांधून नेयाचा अधकार याला
मुय याजकांकडून मळाला आहे.” पण भु याला हणाला, “तू जा; कारण पररा ीयांया, राजांया आण
इाएलाया संततीसमोर माझे नाव वान नेयासाठ तो माझे नवडलेले पा आहे,” ेषतांची कृये 9:13–15.

सौल हा अनायाकडे सुवाता नेयासाठ “नवडलेले पा” होता; परंतु याला थम परवतन पावनू न होऊन पौल
(लहान) हावे लागले, कारण याला सामयवान असणे आवयक होते. पौलाला हे समजले होते क याचे बळ
याया लहानपणात, हणजेच याया बलतेत, आढळते.

आण कटीकरणांची वपुलता झायामुळे मी अतीव उंचावला जाऊ नये हणून माया देहात एक काटा मला
देयात आला, हणजे मला थपडा मारयासाठ सैतानाचा एक त, जेणेकन मी अतीव उंचावला जाऊ नये. या
गोीवषयी मी भूला तीनदा वनवणी केली, क ती मायापासून र हावी. आण तो मला हणाला, “माझी
कृपा तुला पुरेशी आहे; कारण माझे सामय बलतेत परपूण होते.” हणून ताचे सामय मायावर वास
करावे यासाठ मी अतशय आनंदाने माया बलतांमयेच अधक अभमान बाळगीन. हणून ताकरता मी
बलतांमये, नदानालतीमये, गरजांमये, छळांमये, लेशांमये संतोष मानतो; कारण जेहा मी बल
असतो, तेहाच मी सामयवान असतो. 2 करथकरांस 12:7–10.

शौल “नवडला” गेला होता, परंतु तो सामयवान होयासाठ याला लहान केले गेले (पौल). तो अयजातकडे
सुवाता नेयासाठ नवडला गेला होता, परंतु जुया कराराचे याला असलेले ान हेदेखील याया नवडीचे एक
कारण होते.

वशेषतः कारण तू यांमये असलेया सव ढी व  यांत पारंगत आहेस, हे मला ठाऊक आहे; हणून मी
तुला वनंती करतो क, माझे हणणे धीराने एकेावे. माया तायापासूनचा माझा जीवनम, जो आरंभी
यशलेम येथे मायाच रा ामये गेला, तो सव यदी जाणतात; यांनी आरंभीपासून मला ओळखले आहे, आण
जर यांनी सा ावी असे मानले, तर ते हे सांगू शकतात क, आपया धमातील अयंत कठोर पंथानुसार मी
पशी हणून जगलो. ेषतांची कृये 26:3–5.

सौलाला गमलीएल यायाकडून शण मळाले होते; जुना करारातील शाांचा तो एक महान शक मानला जात
असे.



“वनंती माय करयात आली, आण ‘पौल पाययांवर उभा राहला, आण लोकांकडे हाताने खूण केली.’ या
इशायाने यांचे ल वेधले, तर याया उभे राहयाया ढंगाने आदर उप झाला. ‘आण मोठ शांतता
झायावर, तो यांयाशी हू भाषेत बोलला, हणाला, पुषहो, बंधूंनो, आण पतरांनो, मी आता तुमयासमोर
करीत असलेले माझे समथन एेका.’ परचत हू शदांचा आवाज एेकताच, ‘ते अधकच शांत राहले,’ आण
या सवापी शांततेत तो पुढे हणाला: “‘मी खरोखर एक यदी मनुय आहे, कलकयातील तासस या नगरात
जमलेलो; तरी या शहरात गमलीएलाया चरणांशी वाढवला गेलो, आण पतरांया नयमशााया परपूण
रीतीनुसार मला शण देयात आले, आण मी देवावषयी उकट होता, जसे तुही सव आज आहात.’
ेषताया या वधानांना कोणीही नाका शकत नहते, कारण याने यांचा उलेख केला ते तय यशलेममये
अाप जवंत असलेया अनेकांना चांगले परचत होते.” Acts of the Apostles, 408.

सौलाची नवड केवळ योगायोगाने झालेली नहती, आण पौलाया सेवाकायाया वश उशेांपैक एक उशे
हणजे अरशः इाएलया पव इतहासाला आयामक इाएलया पव इतहासाशी जोडणे हा होता. या
वतुथतीशी सुसंगतपणे, याने ना कराराचा बतेक भाग लहला. याया लेखनातील एका अयायात पहया
देवताया संदेशाया चौकटीसाठ तसेच तसया देवताया संदेशाया चौकटीसाठ असलेला आधार ओळखून
दला आहे. हा उतारा अ◌डॅहटझमया इतहासातील एक मारक आहे, जो अ◌डॅहटझमया आरंभी व
समातीतील शहाणे आण मूख यांतील भेद दशवतो.

आता, बंधूंनो, आपया भु येशू ताया आगमनावषयी आण यायाजवळ आपया एक जमयावषयी
आही तुहांला वनवतो, क तुही मनाने लवकर ढळू नका कवा ाकुळ होऊ नका—ना आयाने, ना
वचनाने, ना आमयाकडून आलेले असयाचे भासवणाया पाने—जणू ताचा दवस जवळ आला आहे.
कोणयाही कारे कोणी तुहांला फसव ूनये; कारण थम धमयाग होइपयत आण पापाचा मनुय, हणजे
वनाशाचा पु, कट होइपयत तो दवस येणार नाही; जो वरोध करतो आण याला देव हणतात कवा याची
उपासना करतात या सवापेा वतःस उंच करतो; इतकेच नहे, तर तो देवामाणे देवाया मंदरात बसून वतःच
देव आहे असे दाखवतो. मी तुमयाजवळ असताना तुहांला या गोी सांगतया होया, हे तुहांला आठवत
नाही काय? आण आता याया योय काळ तो कट हावा हणून काय अडथळा करीत आहे, हे तुहांला
ठाऊक आहे. कारण अधमाचे गूढ काय आताच चालू आहे; फत जो आता अडथळा करीत आहे, तो र
होइपयत अडथळा करीत राहील. आण मग तो  कट होइल, याचा भु आपया मुखाया ासाने नाश
करील आण आपया आगमनाया तेजाने याचा अंत करील; याचे आगमन सैतानाया येनुसार सव
कारया सामय, चहे आण खोा अतु गोसह होते, आण नाश पावणायांमये अधमाया सव
कारया फसवणुकसह; कारण यांनी तारण पावावे हणून सयावरील ेम वीकारले नाही. आण याच
कारणातव देव यांना बळ म पाठवील, यायोगे यांनी असयावर वास ठेवावा; हणजे यांनी सयावर
वास ठेवला नाही, पण अधमात आनंद मानला, अशा सवाचा दोषारोप होइल. 2 थेसलनीकाकरांस 2:1–12.

या उतायाचा संदभ त सयांदा केहा परत येइल यावषयीया वचाराशी संबंधत आहे. पौल
थेसलनीकाकरांना मरण कन देतो क, “तुहांला आठवत नाही काय, क मी अजून तुमयाबरोबर असताना, या
गोी मी तुहांला सांगतया होया?” असे याने हटले होते तेहा याने या चतेचे उर पूवच दले होते. “आपला
भु येशू त याया आगमनावषयी, आण आपण यायाजवळ एक जमयावषयी,” या वषयात बंधूंनी फसू
नये, यासाठ पौल यन करीत होता.

इतहासकार हे ओळखतात क वयम मलर यांया संदेशाचा अधा भाग दानयेल अयाय आठ, वचन चौदा येथील
तेवीसशे वषाया यांया ओळखीवर आधारत होता. यांया संदेशाचा सरा अधा भाग, जो कधी कधी ओळखला
जात नाही, तो ताया तीय आगमनावषयीया खोा शकवणचे खंडन करयाया यांया कायात होता.

खोा जेसुइट पतशााया आधारे एक यात खोटी शकवण नमाण झाली होती (आण अजूनही आहे),
यास वयम मलर यांनी सातयाने वरोध केला. ती अशी खोटी शकवण होती क भूया सया आगमनापूव



“एेहक सहादी” असे हणवले जाणारे शांतीचे एक हजार वष येतील; या शकवणीस सटर हाइट यांनीही
वरोध केला.

मलर यांचे काय ताया य पुनरागमनाया सयाचीही थापना करीत होते, यांया काळात चलत
असलेया सहादीवषयीया ववध खोा कपनांया वरोधात. २ थेसलनीकाकरांस पामये पौल सया
आगमनावषयी बोलत आहे; हणून तो उतारा ताया य सया आगमनावषयी मलर यांया समजुतीचा
एक भाग होता. तो अयाय मलर यांयासाठ “वतमान सय” होता.

पौल सया आगमनाशी संबंधत घटनांचा एक महवपूण म ओळखून सांगतो, आण थेसलनीकाकरांनी यांया
आयुयातच भूचे पुनरागमन अपेत का ध नये, यामागील तक ही मांडतो. पौल हणतो, “Now we beseech
you, brethren, by the coming of our Lord Jesus Christ, and by our gathering together
unto him.” “Beseech” या शदाचा अथ चौकशी करणे असा होतो. पौल सया आगमनाशी नगडत घटकांचे
तक शु ववेचन करीत आहे आण आपया ोयांना एक कारया चौकशीारे मागदशन करीत आहे, याचा उशे
याया ोयांकडून याया तकाचे वेषण घडवनू आणणे हा आहे.

याया तक रचनेची मांडणी अशी आहे क ताया सया आगमनापूव पोपसा ओळखली गेली पाहजे आण
राय केले पाहजे; आण इतहासात पोपसेचा उदय होयापूव धमयाग झाला पाहजे. तो धमयाग अाप
भवयकाळातील होता, यामुळे पोपसेचा उदय तर यानही पुढे होता. मग ताचे आगमन लवकरच होणार
आहे, असा म कोणालाही कसा पडू शकला असता? धमयागानंतर कट होणारी ती सा नेमक कोणती आहे, हे
थापत करयासाठ तो पोपसेची अनेक तीके वापरतो. तो पोपसेला “पापाचा मनुय,” तो “,” “वनाशाचा
पु,” आण “अधमाचे गूढ” असे संबोधतो. सटर हाइट पपणे सांगतात क ही सव तीके पोपसेची ओळख
पटवणारी आहेत.

“परंतु ताया आगमनापूव, भवयवाणीत पूवकथन केलेया धमजगतामधील महवपूण घडामोडी घडून
येणार होया. ेषताने घोषत केले: ‘मनाने लवकर डळमळत होऊ नका, कवा ाकुळ होऊ नका—ना
आयाने, ना वचनाने, ना आमयाकडून आयासारया पाने—जणू ताचा दवस समीप आला आहे.
कोणीही कोणयाही कारे तुहांला फसव ूनये; कारण थम धमयाग झाला नाही, आण पापाचा मनुय, अथात
वनाशाचा पु, कट झाला नाही, तोपयत तो दवस येणार नाही; जो देव हणवया जाणाया कवा उपाय
असलेया येक गोीचा वरोध करतो आण वतःला यान उंचावतो; इतकेच नहे, तर तो देवाया मंदरात
देवामाणे बसतो आण आपणच देव आहोत असे वतःचे दशन करतो.’”

“पौलाचे शद चुकया अथाने घेऊ नयेत. याने वशेष कटीकरणाारे थेसलनीकाकरांना ताया ताकाळ
आगमनावषयी इशारा दला होता, असे शकवले जाऊ नये. अशी भूमका वासामये गाधळ उप करील;
कारण नराशा अनेकदा अवासाकडे नेते. हणून ेषताने बंधूंना इशारा दला क, अशी कोणतीही वाणी
यायाकडून आली आहे असे समजून वीका नये; आण पुढे याने हे सय ठळकपणे अधोरेखत केले क,
संदेा दानएलाने अतशय पपणे वणन केलेली पोपीय सा अाप उदयास यावयाची होती आण देवाया
लोकांव यु करावयाचे होते. जोपयत या सेने आपले ाणघातक आण देवोही काय पूण केले नसते,
तोपयत मंडळने आपया भूया आगमनाची वाट पाहणे थ ठरले असते. ‘तुहांला आठवत नाही काय,’
पौलाने वचारले, ‘क मी अजून तुमयाबरोबर असताना, मी तुहांला या गोी सांगतया होया?’”

“खया मंडळवर येणाया परीा भयंकर असणार होया. ेषत हे लहत असतानाच ‘अधमाचे गूढ’ काय क
लागले होते. भवयात घडणाया घटना ‘सैतानाया कायामाणे सव कारया सामयासह, चहांसह, आण
खोा अतु गोसह, आण नाश पावणायांमये अधमाया सव कारया फसवणुकसह’ असणार होया.”

“वशेषतः गंभीर आहे ेषताचे ते वधान, जे या लोकांवषयी आहे जे ‘सयाया ेमाचा’ वीकार करयास
नकार देतील. ‘या कारणातव,’ सयाचे संदेश जाणीवपूवक नाकारणाया सवावषयी याने घोषत केले, ‘देव



यांना बळ म पाठवील, क यांनी असयावर वास ठेवावा; जेणेकन यांनी सयावर वास ठेवला
नाही, तर अधमात आनंद मानला, ते सव दोषी ठरवले जावेत.’ देव आपया दयेमुळे यांना पाठवत असलेया
इशायांना मनुय दंडमुतपणे नाका शकत नाही. जे या इशायांपासून वळून जायात चकाटीने टकून
राहतात, यांयापासून देव आपला आमा काढून घेतो, आण यांना यांया य असलेया फसवणुकांया
वाधीन कन टाकतो.” Acts of the Apostles, 265, 266.

जरी सटर हाइट यांनी पौलाया उतायातील “पापाचा मनुय,” तो “,” “वनाशाचा पु” आण “अधमाचे
रहय” यांची थेट ओळख कन देत याला “पोपसाक शती” असे संबोधले, तरी या यापेाही अधक सांगतात.
या हे ओळखून देतात क पौलाने रोमया पोपाची ओळख पटवयासाठ वापरलेली ही तीके दानएलाया
पुतकातून थापन करयात आली होती, जेहा या हणाया, “हणून ेषताने बंधूंना सावध केले क यायाकडून
आलेला असा कोणताही संदेश यांनी वीका नये; आण पुढे याने या वतुथतीवर भर दला क संदेा
दानएलाने इतया पपणे वणन केलेली पोपसाक शती अाप उदयास यावयाची होती आण देवाया
लोकांव यु करावयाचे होते. जोपयत या शतीने आपले ाणघातक आण इशनदक काय पूण केले नसते,
तोपयत मंडळने यांया भूया आगमनाची अपेा करणे थ ठरले असते.” थेसलनीकाकरांस दलेया
संदेशातील जो भाग पोपसेची ओळख कन देतो, तो पौल दानएल अयाय अकरा, आण वचन छीस, यावर
आधारलेला होता.

आण तो राजा आपया मनामाणे करील; आण तो वतःला उंचावील, आण येक देवापेा वतःला मोठे
करील, आण देवांया देवाव अतु गोी बोलेल, आण ोध पूण होइपयत याला भरभराट येइल; कारण
जे ठरवयात आले आहे ते पूण होइल. दानएल ११:३६.

जेहा पौल या पोपाची ओळख असा देतो क, “जो वरोध करतो आण वतःला देव हणवयात येणाया कवा
पूजला जाणाया सवापेा उंचावतो; इतकेच नहे तर तो देवामाणे देवाया मंदरात बसतो आण वतःला देव
असयाचे दशत करतो,” तेहा पौल संदेा दानएलने वणन केलेया या “राजाचा” आशयपर उलेख करीत
होता, याने “आपया इेमाणे” केले, आण वतःला “उंचावले” व “येक देवान” वतःला “महान” केले.
पोप तोच राजा आहे जो “देवाधदेवाव अतु गोी” बोलतो, आण पोप तीच सा आहे जी पहला “ोध”
1798 मये “पूण” होइपयत “समृ” होणार होती.

१९८९ मधील ानवृी योय रीतीने समजून यायची असेल, तर दानयेल अकरावा अयाय, आण यातील छीसावे
वचन, अचूकपणे समजणे पूणतः अयावयक आहे. याच कारणातव, या वचनातील राजा ास होता, अशी
उरयाह मथ यांनी मांडलेली खोटी शकवण अ◌डॅहटझमया पहया पढीत (१८६३ ते १८८८) तुत करयात
आली. मथ यांनी छीसाा वचनातील “तो” राजा (जो मागील वचनांमये वणन केला जात असलेला पोपपंथ
आहे) हा मजकूर बदलून “एक” राजा (कोणताही राजा) असा केला, जेणेकन नातक ासला रोमया
उपासनेया पतीची वैशे लागू करता येतील; परंतु ते केवळ पुढे चाळसाा वचनापासून आण यानंतरया
भागात तुक तान हा उर दशेचा राजा आहे, या यांया लाडया सांताला पुढे रेटयासाठ घेतलेला एक
ारंभब होता.

या वचनातील राजा हणजे पोपशाही होय, हा तय अप करयाचे काय सैतानाने अगदी आरंभीच सु केले; आण
या तयावषयी दानएलया साीला सरा साीदार पुरवणारा ेषत पौल आहे. भगनी हाइट यांनी तसरा
साीदार पुरवला.

या वचनातील राजा हा पोप आहे यावषयीचे सय अप करयाचाच सैतानाने यन केला असे नहे, तर या
वचनात अंतभूत असलेया सयाचा वपयास कन, या वचनातील “ोध” कोणया गोीचे तीक होता याचे
महवही सैतानाने अप केले. या वचनातील पोपसा 1798 पयत समृ होणार होती, आण या वेळ तला तचा
घातक घाव देयात आला. इ.स.पू. 723 मये आरंभ होऊन इाएलया उर रायाव अंमलात आणलेया



देवाया ोधाया दोन हजार पाचशे वीस वषाचा शेवट 1798 मये होतो.

जर अ◌डॅहटझमने १८६३ मये “सात वेळा” याचे समथन कन ते टकवनू धरले असते, तर उयाह मथला
छीसाा वचनावषयी असा मूखपणा कन सुटणे यात अशय झाले असते; कारण “ोध” हा देवाया
“सात वेळा” या पहया ोधाचे तनधव करतो, असे समजले गेले असते, आण यामुळे याचा ासशी
कसलाही संबंध राहला नसता. १९८९ मधील ानवृीस या उतायात पौल पाठबा देतो, आण या कारणातव, जे
सयावषयीचे ेम वीकारत नाहीत, पण बळ म वीकारतात, यांयावषयी या उतायातील पौलाचा इशारा
असा आहे क, तो या उतायात पौलाने मांडलेया सयांया यांया नकारामुळे घडतो. या सयांपैक एक हणजे
दानयेल अयाय अकरा, वचने चाळस ते पंचेचाळस, यांतील उराया राजाची योय ओळख होय.

या उतायात, पौल रोमया पोपाची ओळख पटवयानंतर, तो जगाया शेवटी ताया तीय आगमनापयत
घडणाया घटनांया माची ओळख कन देतो; हाच या उतायाचा वषय आहे. तो हणतो, “then shall that
Wicked be revealed.” तो “wicked” हणजे पोप होय, “whom the Lord shall consume with
the spirit of his mouth, and shall destroy with the brightness of his coming.” यानंतर
पौल हणतो, “Even him, whose coming is after the working of Satan with all power and
signs and lying wonders.” येशू हाच तो आहे “whose coming is after the working of
Satan.”

सैतानाची चमकारक काय ही लवकरच येऊ घातलेया रववार कायापासून मखाएल उभा राहेपयत आण
मानवाची कृपाकालावधी संपेपयतचा कालखंड आहे. कृपाकाल संपयापासून त परत येइपयत ओतया
जाणाया सात शेवटया पीडांया काळात सैतान कोणतेही चमकार करीत नाही.

त हणतो, “यांया फळांवन तुही यांना ओळखाल.” यांयाारे रोगमुतीची काय घडवली जातात, ते
जर या गटीकरणांया आधारे देवाया नयमाकडे केलेया आपया लाचे समथन करयास वृ होत
असतील आण अवेतच पुढे चालू राहात असतील, तर यांयाकडे कोणयाही आण येक माणात सामय
असले, तरी यांयाकडे देवाचे महान सामय आहे, असे यावन नप होत नाही. उलट, ते महान फसवणूक
करणायाचे चमकारकाय करणारे सामय आहे. तो नैतक नयमाचा उलंघन करणारा आहे, आण मनुयांना
या नयमाया खया वपाबल अंध करयासाठ तो आपया तायात आणता येइल असे येक उपाय
वापरतो. आपयाला इशारा देयात आला आहे क शेवटया दवसांत तो चहे व खोटे चमकार यांसह काय
करील. आण तो ही अतुे कृपाकालाया समातीपयत चालू ठेवील, जेणेकन यांयाकडे तो या गोचा
पुरावा हणून नदश क शकेल क तो अंधाराचा नहे, तर काशाचा देवत आहे.” The Seventh-day
Adventist Bible Commentary, volume 7, 911.

पौल असे ओळखतो क पोपसेचे गटीकरण होयापूव एक अधःपतन होइल, आण ताचे सरे आगमन
सैतानाया अतु कायानंतर “नंतर” घडेल. सैतानाचे अतु काय संयुत संथानांतील रववारीया कायापासून
सु होते आण कृपाकालाया समातीया आगमनाने व शेवटया सात पीडांनी समात होते. सैतानाचे अतु काय
संयुत संथानांतील रववारीया कायापासून सु होते.

“देवाया नयमाचे उलंघन कन पोपसेया संथेला अंमलात आणणाया आदेशाारे, आपले रा  वतःला
पूणपणे नीतमेपासून वलग करील. जेहा ोटेटंटवाद आपया हाताला या दरीपलीकडे पुढे कन रोमन
सेचा हात धरील, जेहा तो या अथांग खोल दरीवन पुढे जाऊन अयामवादाशी हतांदोलन करील, जेहा
या वध संघटनेया भावाखाली आपला देश ोटेटंट व जासाक सरकार हणून आपया रायघटनेतील
येक तवाचा याग करील, आण पोपसाक असये व म यांया सारासाठ तरतूद करील, तेहा आपण
जाणू शकतो क सैतानाया आयकारक कायाची वेळ आलेली आहे आण अंत जवळ आला आहे.”
Testimonies, volume 5, 451.



रववारवषयक कायदा हा सहाा रायाचा शेवट आहे, हणजे कटीकरण अयाय तेरामधील पृवीवरील पशू.
पृवीवरील पशूने इ.स. १७९८ मये पोपसेया बारा शंभर साठ वषाया रायाया शेवटी राय करणे सु केले.
हणून पोपसा इ.स. ५३८ मये गट झाली; तथाप, जगावर नयंण मळवयाचे तचे काय पौलाने आपले शद
लहले या वेळच आधीपासून कायरत होते. इ.स. ५३८ पूव, देवाया मंदरात बसणाया पापपुषाया
गटीकरणापूव, एक अधःपतन होणार होते.

ती मंडळने, साट कॉटटाइन याया तीकामकतेने दशवयामाणे, मूतपूजक धमाशी तडजोड केली तेहा
उवलेया धमयागाचे तनधव पगामोसया मंडळने केले होते. ताया सया आगमनापूव घडून यायलाच
हवेत अशा भवयवाणीतील खूणचहांची ओळख पौल कन देत होता. थेसलनीकाकरांना याने यापूव
शकवलेले पुहा सांगतयानंतर, याने यांना यापूव ाच सयांची शकवण दली होती हे यांना मरत नाही काय,
असा तो  करतो. मग तो यांना मरण कन देतो क, याने यांना हेही शकवले होते क, एक सा पोपशाहीला
“withholdeth” करील, “that” पोपशाही “might be revealed in his time?” “witholdeth” या
शदाचा अथ आवर घालणे असा होतो. ाच उतायात नंतर “withholdeth” या शदाचे भाषांतर “now
letteth” असे केले आहे.

हणून हा उतारा योय कारे असा मांडला जातो; “आण आता तुहांस ठाऊक आहे क पापसेला काय रोखून
धरते, जेणेकन ती तया काळ कट हावी. कारण अधमाचे गूढ (पापसा) आधीच काय करीत आहे: फत जो
आता पापसेला रोखून धरतो, तो मागातून र केला जाइपयत पापसेला रोखून धरीत राहील.” थेसलनीकांतील
हा उतारा वयम मलर यांनी ओळखला तेहा यांना हे उमगले क इ.स. ५३८ मये पापसेला पृवीया सहासनावर
आरोहण करयापासून याने रोखले, ती सा हणजे मूतपूजक रोम होय, आण मूतपूजक रोम “मागातून र
केले” जाइपयत पापसेया उदयाला रोखून धरील.

“मी या बारा वषाया काळात डइट होतो, या काळात मला मळेल तेवढे सव इतहासंथ मी वाचले; परंतु
आता मला बायबल य झाले होते. यात येशूवषयी शकवले होते! तरीही बायबलमधील बराचसा भाग मला
अाप गूढ वाटत होता. 1818 कवा 19 मये, मी एका माशी संभाषण करीत असताना—याला भेट
देयासाठ मी गेलो होतो, आण याने मी डइट असताना मला ओळखले होते व माझे बोलणे एकेले
होते—याने काहीसा अथपूण रीतीने वचारले, ‘या वचनाबल आण या वचनाबल तुझे काय मत आहे?’ तो
या जुया वचनांचा संदभ देत होता, यांवर मी डइट असताना आेप घेत असे. याचा हेतू मला समजला,
आण मी उर दले—जर तुही मला वेळ दलात, तर यांचा अथ काय आहे हे मी तुहाला सांगेन. ‘तुला कती
वेळ हवा आहे?’ तो हणाला. मी उर दले, मला ठाऊक नाही; परंतु मी तुहाला सांगेन; कारण देवाने अशी
कटीकरण दली आहे, जी समजता येऊ शकत नाही, यावर माझा वास बसत नहता. तेहा मी माझे बायबल
अयासयाचा नय केला, या वासाने क पव आयाचा अभाय काय आहे हे मी शोधून काढू शकेन.
परंतु मी हा नय करताच तणी माया मनात हा वचार आला—‘समजा, तुला एखादा उतारा असा सापडला
क जो तुला समजणार नाही, तर तू काय करशील?’ तेहा बायबलचा अयास करयाची ही पत माया मनात
आली:—अशा उतायांतील शद मी घेइन, आण ते संपूण बायबलभर शोधत जाइन, आण अशा रीतीने यांचा
अथ शोधून काढीन. मायाकडे ूडेनचे कॉनकॉडस होते, जे मला वाटते जगातील सवाम आहे; हणून मी ते
आण माझे बायबल घेऊन माया लेखनमेजापाशी बसलो, आण थोडीफार वतमानपे वाचयाखेरीज सरे
काहीही वाचले नाही; कारण माया बायबलचा अथ काय आहे हे जाणून घेयाचा मी ढ नय केला होता.”

“मी उपीपासून सुवात केली आण हळूहळू पुढे वाचत गेलो; आण जेहा मी अशा एखाा वचनापाशी आलो
क जे मला समजत नहते, तेहा याचा अथ काय आहे हे शोधयासाठ मी संपूण बायबल तपासले. अशा कारे
मी बायबलचा अयास कन झायानंतर, अहो, सय कती तेजवी व गौरवशाली दसू लागले! मी तुहाला जे
चार करीत आलो आहे ते मला आढळले. सात काळ 1843 मये समात झाले, याची मला खाी पटली. मग
मी 2300 दवसांपयत आलो; यांनी मला याच नकषापयत आणले; परंतु तारणारा केहा येत आहे हे शोधून
काढयाचा माझा काही वचार नहता, आण मी यावर वासही ठेवू शकत नहतो; पण तो काश मायावर



इतया बळपणे पडला क मला काय करावे हेच कळेना. आता, मी मनाशी हणालो, मला टाच लावून लगाम
आवरावा लागेल; मी बायबलपेा अधक वेगाने पुढे जाणार नाही, आण याया मागेही पडणार नाही. बायबल
जे काही शकवते, याला मी ढपणे धन राहीन. तरीही अजून काही वचने अशी होती क जी मला समजत
नहती.”

“बायबलचा अयास करयाची याची सवसाधारण पत एवढीच. सया एका संगी याने आपया समोरील
उतायाचा—‘the daily’ चा—अथ नत करयाची आपली पत सांगतली. ‘मी पुढे वाचत गेलो,’ तो
हणाला, ‘आण दानएलमये सोडून सया कोणयाही ठकाणी तो आढळला नाही. मग मी यायाशी संबंधत
उभे असलेले शद घेतले, ‘take away.’ तो the daily काढून टाकल, ‘from the time the daily
shall be taken away,’ इयादी. मी पुढे वाचत गेलो, आण मला वाटले क या उतायावर काहीच काश
मळणार नाही; शेवटी मी 2 Thessalonians 2:7–8 येथे आलो. ‘For the mystery of iniquity
doth already work, only he who now letteth, will let, until he be taken out of the
way, and then shall that wicked be revealed,’ इयादी. आण जेहा मी या उतायापयत
पोहोचलो, अहो, सय कती प आण गौरवशाली दसू लागले! तेच आहे! तेच ‘the daily’ आहे! बरं, आता,
पौल ‘he who now letteth,’ कवा अडथळा आणणारा, याने काय अभेत ठेवतो? ‘the man of
sin,’ आण ‘the wicked,’ याने पोपशाही अभेत आहे. बरं, मग पोपशाही कट होयापासून कोणती गो
अडथळा आणते? ती हणजे Paganism; तर मग, ‘the daily’ याचा अथ Paganism असलाच पाहजे.’
William Miller, Apollos Hale, The Second Advent Manual, 65, 66.”

दानएलाया पुतकातील “द डेली” हे मूतपूजेचे तीक होते, ही समज नसती, तर मलरला याने आपया
भवयसूचक रचनेची चौकट उभारली ती वकसत करणे अयंत कठण गेले असते. “द डेली” हा उलेख
दानएलाया पुतकात पाच वेळा आढळतो, आण तो येक वेळ पोपशाहीया तीकाशी अनुसरलेला आहे.
दानएलाया पुतकातील “द डेली” हे मूतपूजाच आहे, याचा पुरावा पौलाने थेसलनीकाकरांस लहलेया पात
आढळतो. देवाया वचनातील अयंत गंभीर इशायांपैक एक तेथे नादलेला आहे; कारण तेथे पौल पपणे सांगतो
क जे सयावर ेम करीत नाहीत यांयावर बळ म पाठवला जाइल. थेसलनीकाकरांमये हेतुपुरसर ठेवले
गेलेले सय हणजे मूतपूजेचा पोपशाहीशी असलेला संबंध याची ओळख; आण या सयाचा नकार करणे हणजे
या नकाराचा परणाम हणून बळ म नतच येइल, याची हमी देणे होय.

हा वषय आपण पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू

थांबा आण चकत हा; आोश करा, आण हाका मारा: ते मधुंद आहेत, परंतु ाारसामुळे नहे; ते डगमगत
आहेत, परंतु मामुळे नहे. कारण परमेराने तुमयावर गाढ नेचा आमा ओतला आहे, आण तुमचे डोळे
मटले आहेत; संदेे आण तुमचे अधपती, े, यांना याने झाकून टाकले आहे. आण सव दशन तुमयासाठ
जणू शकामोतब केलेया पुतकाया शदांसारखे झाले आहे; ते पुतक एखाा वानाला देतात व हणतात,
“कृपया हे वाचा”; आण तो हणतो, “मी वाचू शकत नाही; कारण ते शकामोतब केलेले आहे.” आण तेच
पुतक अशत मनुयाला देतात व हणतात, “कृपया हे वाचा”; आण तो हणतो, “मी अशत आहे.”
हणून भु हणाला, “हे लोक आपया ताडाने मायाजवळ येतात, आण आपया ओठांनी माझा मान करतात,
परंतु आपले दय मायापासून र केले आहे, आण मायावषयी यांचा भयभाव हा मनुयांया आेमाणे
शकवलेला आहे; हणून, पाहा, मी या लोकांमये एक अतु काय करीन, हो, एक अतु काय आण आय;
कारण यांया ानी लोकांचे ान न होइल, आण यांया सु लोकांची समज लपवली जाइल. हाय
यांयावर, जे परमेरापासून आपली योजना लपवयासाठ खोलवर युती करतात, आण यांची कृये
अंधारात असतात, आण जे हणतात, ‘आहाला कोण पाहतो? आण आहाला कोण ओळखतो?’ खचतच,
तुमचे उलटापालट करणे कंुभाराया मातीसारखे समजले जाइल; कारण कृती आपया कयावषयी असे हणेल
काय, ‘याने मला केले नाही’? कवा घडवलेली वतू आपया घडवणायावषयी असे हणेल काय, ‘याला
काही समज नहती’?” यशया 29:9–16.




